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1. Проблемы перевода названий кинофильмов: выявление специфических стратегий в зависимости от направления перевода.

2. Новые явления в системе и функционировании обращений (на материале английского и русского или белорусского языков).
3. Межъязыковые соответствия в системе обращений русского и английского языков: корпусное исследование (возможно корпусное исследование любого другого культурно-специфического класса слов).

4. Диминутивы (уменьшительно-ласкательные слова) в русском и английском (или других) языках в сопоставительном аспекте: корпусное исследование.
5. Жаргонизмы и сленгизмы в художественном тексте: проблемы перевода.

6. Ключевые слова эпохи в различных лингвокультурах: сопоставительное исследование на материале проектов «Слово года».
7. Грамматические особенности технического английского языка (исследование типов и природы грамматических аномалий в технических текстах).
8. Жанровые характеристики и языковые особенности американских политических карикатур (возможно исследование других относительно малоисследованных жанров).

Возможны другие темы (на выбор студента) в рамках следующих научных направлений: лингвистическая прагматика (исследование коммуникативных функций языковых единиц, форм коммуникации и т.п.), стилистика и лингвистика текста (языковые особенности текстов определенных жанров или авторов, в т.ч. художественных текстов), грамматика (в том числе различные инновации в английской грамматике), корпусная лингвистика (использование корпусов для изучения новых значений лексических и фразеологических единиц и т.д.). 
